תקציר

העיתונות הערבית-היהודית מתוניס (1940-1878) היא אספקלריה לאורחות חייה ולעולמותיה הרוחניים של יהדות תוניסיה. אוצר בלום שטופח בידי משכילי הקהילה במסגרת מפעל כתיבה ערבי-יהודי מפואר, פורה וייחודי שייסדו. מחקר זה מעלה על נס את לשונה של עיתונות זו, ובמרכזו ארבעים עיתונים ערביים-יהודיים שקובצו מתוך אוספים האצורים בבית הספרים הלאומי, בספרייה של יד יצחק בן-צבי, בארכיון הציוני בירושלים ובאוספים נוספים. 
תוניסיה היא הקהילה היהודית שהדפיסה את כמות העיתונים היהודיים הגדולה ביותר מבין קהילות יהודי ארצות האסלאם. בין השנים (1961-1878) ראו בה אור מאה ארבעים ושלושה עיתונים וכתבי עת יהודיים: שבעים ותשעה בערבית-יהודית, ארבעים ושמונה בצרפתית ושישה-עשר בעברית. ייחודה של העיתונות הערבית-היהודית מתוניסיה אינו בא לידי ביטוי רק מבחינה כמותית אלא גם מבחינה לשונית, וללשון עיתונות זו מוקדש מחקרי. 
בחלקו הראשון של המחקר, בהתבסס על עיון בעיתונים ובפרט בהקדמות שפרסמו עורכיהם בגיליונות הראשונים, מוצג אפיון טכני של העיתונים הערביים-היהודיים מתוניס, לרבות מבנה העיתונים ומדוריהם, תפוצתם, מידותיהם ותדירות הופעתם. נוסף על כך, נחשפים מקורות הידיעות שנכללו בעיתונים, וכן מובאות המגמות והמטרות שייעדו לעצמם משכילי תוניס בבואם לייסד עיתון באותם הימים. 
ליבו של מחקר זה בחלקו השני, המוקדש כולו לתיאור, לאפיון ולניתוח הלשון הערבית-היהודית שבה כתבו משכילי תוניס את העיתונות הזו. לשון זו נבחנת על פי משתנים של זמן ההוצאה לאור של העיתונים וסוגות התוכן של הכתבות שהרכיבו את גיליונותיהם: סיקור ודיווח, טורי דעה, סיפורים בהמשכים ופרסומות. לאחר איתור, מיון וניתוח של רכיבי הלשון השונים הם מעומתים מול מקביליהם בלהגים מגרביים, לרבות הלהג הערבי-היהודי והמוסלמי של הבירה תוניס, ומול מקביליהם בטקסטים ערביים-יהודיים אחרים, כולל טקסטים מאוצרותיה הספרותיים של יהדות תוניסיה. כן מוצגים רכיבי הלשון האלה אל מול מקביליהם בטקסטים ערביים-יהודיים מימי הביניים. חלק הניתוח הלשוני של עבודת מחקר זו כולל פרקים העוסקים בכתיב ובתורת ההגה, בתורת הצורות של השם, הפועל והכינויים, בתחביר ובלקסיקון. כל אלו משרטטים את הקלסתרון הלשוני של העיתונות הערבית-היהודית מתוניס המורכב ממאפיינים ייחודיים ורבגוניים השזורים יחדיו במרקם עשיר, שיצרו משכילי תוניס שהתמסרו לכתיבה והיו בקיאים בשפות רבות. הניתוח הלשוני חושף את רובדי הלשון של עיתונות זו. בהם רובד ערבי ספרותי הבא לידי ביטוי, למשל, בהימצאותן של שרידי יחסות ובשימוש חי בצורות זוגי ובמשקלי ריבוי שבור שאינם מוכרים מן הלהג המדובר של יהודי תוניס. רובד של הלהג הערבי-היהודי המדובר של תוניס, המשתקף בין השאר במערכת המספר המונה בקבוצות המספרים 11 עד 19 ובשימוש במיליות שאלה וחיבור המשמשות בלהג יהודי זה, ורובד של הלהג הערבי המוסלמי של תוניס המעיד על ההשראה שקיבלו המשכילים היהודים בתוניס מספרותם של שכניהם המוסלמים. רובד זה משתקף בין השאר בנטיית הפועל בגזרת פו״י, בשימוש בפועלי העזר, בתצורת הריבוי ובמיליות המייחדות להג מוסלמי זה.
בחינת השינויים בלשון העיתונות הערבית-היהודית מתוניס לפי תקופת הוצאתם לאור ולפי סוגות התוכן השונות חושפת את האסטרטגיות הלשוניות ששימשו את משכילי תוניס, וכן את ההשפעה של משתנים חוץ לשוניים על כתיבתם. אנו עדים בה לשימוש נרחב במרכיב עברי ורומאני שחלקו אינו מתועד בלהג המדובר של יהודי תוניס, יצירת מתח דיגלוסי בין הערבית הספרותית לבין הלהג המדובר - הלהג הערבי-היהודי של תוניס - והתאמתו לסוגות התוכן השונות, ושימוש בתצורה ובמבנים לשוניים המספקים עדות לשאיפה של משכילי תוניס לכתוב בלשון מקורית ודינאמית. יצירתיות זו נחשפת, למשל, דרך השימוש בצורות ריבוי מעורב ובמיליות ובתוארי פועל המוכרים מן הפרוזה והספרות הערבית, וכן באמצעות שזירת שיבוצים מן המקורות היהודיים על מנת לשוות לטקסט אופי ספרותי, משכילי ויחיד במינו. 

